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	3. Verpackung luftdicht verschließen, damit die Lebensmittel den Geschmack nicht verlieren oder austrocknen.
	4. Verpackung mit Inhalt und Einfrierdatum beschriften.

	Haltbarkeit des Gefriergutes bei –18 °C
	Gefrierkalender

	Gefriergut auftauen
	Achtung!


	= Abtauen
	Abtauen
	Kühlfach
	Gefrierfach
	Achtung!
	Schäden an den Rohren des Kältekreislaufs vermeiden.
	1. Ca. 4 Stunden vor dem Abtauen das Super-Gefrieren einschalten.
	2. Gefriergut entnehmen und an einem kühlen Ort zwischenlagern.
	3. Gerät ausschalten.
	4. Netzstecker ziehen oder Sicherung ausschalten.
	5. Um Abtauvorgang zu beschleunigen: Topf mit heißem Wasser auf Topfuntersetzer in das Gefrierfach stellen.
	6. Mit Tuch oder Schwamm Tauwasser aufwischen.
	7. Gefrierfach trocken reiben.
	8. Gerät einschalten.
	9. Gefriergut einlegen.



	D Reinigen
	Reinigen
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	1. Gerät ausschalten.
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	6. Türdichtung mit klarem Wasser abwischen und gründlich trocken reiben.
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	Abdeckung Gemüsebehälter herausnehmen
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	1. Abdeckung Gemüsebehälter einsetzen.
	2. Trennplatte einsetzen.
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	Auszugsschienen
	Auszugsschienen ausbauen
	1. Auszugsschiene herausziehen.
	2. Verriegelung in Pfeilrichtung schieben.
	3. Auszugsschiene vom hinteren Bolzen lösen.
	4. Auszugsschiene zusammenschieben, oberhalb des hinteren Bolzens nach hinten schieben und ausrasten.
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	1. Auszugsschiene im ausgefahrenen Zustand auf den vorderen Bolzen setzen.
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	l Gerüche
	Gerüche
	1. Gerät mit Ein/Aus-Taste # ausschalten.
	2. Alle Lebensmittel aus dem Gerät herausnehmen.
	3. Innenraum reinigen.~ "Reinigen" auf Seite 24
	4. Alle Verpackungen reinigen.
	5. Stark riechende Lebensmittel luftdicht verpacken, um Geruchsbildung zu verhindern.
	6. Gerät wieder einschalten.
	7. Lebensmittel einordnen.
	8. Nach 24 Stunden prüfen, ob es erneut zu Geruchsbildung gekommen ist.
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	Beleuchtung
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	Geräusche
	Normale Geräusche
	Hinweis:

	Geräusche vermeiden




	3 Störungen, was tun?
	Störungen, was tun?
	Bevor Sie den Kundendienst rufen, überprüfen Sie anhand dieser Tabelle, ob Sie die Störung selbst beheben können.
	Die Temperatur weicht stark von der Einstellung ab.
	Keine Anzeige leuchtet.
	Anzeige zeigt E... an.
	Ein Warnton ertönt und die Taste Alarm leuchtet.
	Anzeige blinkt, Warnton ertönt und Taste Alarm leuchtet.
	Anzeige blinkt.
	Gerät kühlt nicht, Anzeige und Beleuchtung leuchten.
	Automatisches Super-Gefrieren schaltet sich nicht ein.
	Im Frischkühlfach ist es zu warm oder kalt.
	1. Taste Super Kühlfach drücken und gedrückt halten bis die Anzeige Temperatur Kühlfach blinkt.
	2. Taste ¾ / ¿ drücken um die Einstellung zu verändern.

	--------
	4 Kundendienst
	Kundendienst
	Geräte-Selbsttest
	1. Gerät ausschalten und 5 Minuten warten.
	2. Gerät einschalten.
	3. Innerhalb der ersten 10 Sekunden die Taste Super Gefrierfach für 3 ... 5 Sekunden drücken und gedrückt halten, bis ein akustisches Signal ertönt.

	Reparaturauftrag und Beratung bei Störungen
	Garantie
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	4. Si le compartiment supérieur ne suffit pas, stockez la quantité restante dans le compartiment situé en dessous, en commençant du côté avant droit.
	5. Faites congelez les produits alimentaires frais le plus près possible des parois latérales.
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	1. Placez les aliments dans l’emballage.
	2. Presser pour chasser l’air.
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	Durée de conservation du produit congelé à –18 °C
	Calendrier de congélation

	Décongélation des produits
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	Dégivrer l’appareil
	Compartiment réfrigération
	Compartiment congélation
	Attention !
	Évitez tout dommage aux tuyaux du circuit de refroidissement.
	1. Allumez la supercongélation env. 4 heures avant le dégivrage.
	2. Retirez les aliments congelés et stockez-les dans un endroit frais.
	3. Mettre l'appareil hors tension.
	4. Débranchez la fiche mâle du secteur ou ramenez le disjoncteur en position éteinte.
	5. Pour accélérer le dégivrage : posez dans le compartiment congélation un dessous de plat et une casserole remplie d’eau chaude.
	6. Essuyez l’eau de dégivrage avec un chiffon ou une éponge.
	7. Passez un essuie-tout sec pour sécher le compartiment congélation.
	8. Enclenchez l’appareil.
	9. Rangez les produits congelés.



	D Nettoyage
	Nettoyage
	Attention !
	Évitez d'endommager l'appareil et ses pièces d'équipement.
	1. Mettre l'appareil hors tension.
	2. Débranchez la fiche de la prise ou ramenez le disjoncteur en position éteinte.
	3. Sortez les produits alimentaires et rangez-les dans un endroit frais.
	4. Si présente : Attendez que la couche de givre ait fondu.
	5. Ne nettoyez l’appareil qu’avec un chiffon doux, de l’eau tiède et du produit à vaisselle présentant un pH neutre.
	Attention !
	6. Essuyez le joint de porte avec de l'eau propre et frottez soigneusement avec un chiffon pour le sécher.
	7. Rebranchez l'appareil, allumez-le et rangez les produits alimentaires.


	Nettoyage des accessoires
	Plaque séparatrice et couvercle du bac à légumes
	Extraire la cloison séparatrice
	Retirer le couvercle du bac à légumes
	Mettre en place le couvercle du bac à légumes et la cloison séparatrice
	1. Mettez en place le couvercle du bac à légumes.
	2. Mettez en place la cloison séparatrice.
	3. Mettez en place la plaque en verre.


	Rails de sortie
	Déposer les rails de sortie
	1. Extrayez le rail de sortie.
	2. Poussez le dispositif de verrouillage dans le sens de la flèche.
	3. Détachez le rail de sortie du goujon arrière.
	4. Comprimez le rail de sortie télescopique, poussez-le en arrière au dessus du goujon arrière puis décrantez-le.

	Incorporer les rails de sortie
	1. Posez le rail de sortie déployé sur le goujon avant.
	2. Tirez légèrement le rail de sortie en avant pour le faire encranter.
	3. Mettez le rail de sortie en place contre le goujon arrière.
	4. Poussez le dispositif de verrouillage vers l’arrière.




	l Odeurs
	Odeurs
	1. Éteignez l’appareil par la touche Marche / Arrêt #.
	2. Sortez tous les produits alimentaires de l’appareil.
	3. Nettoyer l'intérieur de l'appareil.~ "Nettoyage" à la page 55
	4. Nettoyer tous les emballages.
	5. Pour empêcher l'apparition d'odeurs, mettez sous emballage hermétique les produits alimentaires qui dégagent une forte odeur.
	6. Rallumez l’appareil.
	7. Rangez les produits alimentaires.
	8. Au bout de 24 heures, vérifiez si de nouveau des odeurs sont apparues.
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	> Bruits
	Bruits
	Bruits normaux
	Remarque :

	Éviter la génération de bruits




	3 Dérangements, Que faire si …
	Dérangements, Que faire si …
	Avant d’appeler le service après-vente, veuillez vérifier si le tableau ci-après ne vous permet pas de supprimer le dérangement vous-même.
	La température dévie fortement par rapport au réglage.
	Aucun voyant ne s’allume.
	L’affichage indique E....
	Une alarme sonore retentit et la touche Alarm s'allume.
	Le voyant clignote, une alarme sonore retentit et la touche Alarm s'allume.
	L'affichage clignote.
	L’appareil ne réfrigère pas, l’affichage et l’éclairage sont allumés.
	La supercongélation automatique ne s'active pas.
	Le compartiment fraîcheur est trop chaud ou trop froid.
	1. Appuyer sur la touche Super compartiment réfrigérateur et la maintenir enfoncée jusqu'à ce que l'affichage de température du compartiment réfrigérateur clignote.
	2. Appuyer sur la touche ¾ / ¿ pour modifier le réglage.
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	4 Service après-vente
	Service après-vente
	Autodiagnostic de l’appareil
	1. Éteignez l’appareil et attendez 5 minutes.
	2. Mettez l’appareil sous tension.
	3. Dans les 10 premières secondes, appuyez sur la touche Super du compartiment congélation pendant 3 ... 5 secondes et maintenez-la enfoncée jusqu'à l'émission d'un signal sonore.

	Conseils et réparations
	Garantie
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	2. Pulire l’apparecchio. ~ "Pulizia" a pagina 83

	Allacciamento elettrico
	Attenzione!
	Avvertenza:
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	Avvertenza:
	1. Verificare che il frigorifero si trovi entro il campo di copertura della rete domestica (WLAN).
	2. Ripetere la procedura oppure eseguire la connessione manualmente.


	Connessione manuale alla rete domestica (WLAN)
	1. Premere il tasto F.
	2. Premere il tasto ¾ / ¿ del frigorifero più volte finché l'indicatore di temperatura del frigorifero non mostra SA e l'indicatore di temperatura del congelatore non mostra OF.
	3. Premere il tasto ¾ / ¿ del congelatore.
	4. Per il frigorifero è ora configurata una propria rete WLAN con il nome HomeConnect.
	5. Nel menu delle impostazioni del dispositivo mobile richiamare le impostazioni WLAN.
	6. Collegare il dispositivo mobile alla WLAN rete HomeConnect.
	7. Una volta stabilita la connessione, aprire l'app Home Connect sul dispositivo mobile.
	8. Non appena viene rilevato il frigorifero, inserire il nome della rete (SSID) e la password (Key) della propria rete domestica (WLAN) nei campi corrispondenti.
	9. Confermare con il pulsante An Hausgeräte übertragen (Trasferisci agli elettrodomestici).

	Collegamento del frigorifero con l'app Home Connect
	1. Premere il tasto F.
	2. Premere il tasto ¾ / ¿ del frigorifero finché l'indicatore di temperatura del frigorifero non mostra PA e l'indicatore di temperatura del congelatore non mostra OF.
	3. Premere il tasto ¾ / ¿ del congelatore per collegare l'apparecchio all'app.
	4. Aprire l'app e attendere finché non viene visualizzato il frigorifero. Con Aggiungi confermare il collegamento tra l'app e il frigorifero.
	5. Seguire le istruzioni dell'app fino alla fine della procedura.
	Avvertenza:

	Verifica dell'intensità del segnale
	1. Premere il tasto F.
	2. Premere il tasto ¾ / ¿ del frigorifero più volte finché l'indicatore di temperatura del frigorifero non mostra SI. Nell'indicatore di temperatura del frigorifero viene visualizzato un valore compreso tra 0 (nessuna ricezione) e 3 (massima rice...

	Home Connect Reset delle impostazioni
	1. Premere il pulsante F.
	2. Premere il tasto ¾ / ¿ del frigorifero più volte finché l'indicatore di temperatura del frigorifero non mostra rE e l'indicatore di temperatura del congelatore non mostra OF.
	3. Premere il tasto ¾ / ¿ del congelatore.


	Installazione degli aggiornamenti del software Home Connect
	1. Premere il tasto F.
	2. Premere il tasto ¾ / ¿ del frigorifero più volte finché l'indicatore di temperatura del frigorifero non mostra UP e l'indicatore di temperatura del congelatore non mostra OF.
	3. Premere il tasto ¾ / ¿ del congelatore.

	Avvertenze sulla tutela dei dati
	Avvertenza:

	Dichiarazione di conformità

	U Frigorifero
	Frigorifero
	Tenere presente nella conservazione
	Considerare le zone fredde nel frigorifero
	La zona più fredda
	Zona meno fredda
	Note


	T Vano a 0 °C
	Vano a 0 °C
	Cassetto per verdure
	Avvertenze

	Cassetto a 0 °C
	Tempi di conservazione a 0 °C

	W Congelatore
	Congelatore
	Congelare piccole quantità di alimenti
	Massima capacità di congelamento
	Condizioni per la max. capacità di congelamento
	1. Circa 24 ore prima di introdurre prodotti freschi: accendere il super-congelamento.
	2. Togliere i contenitori dal congelatore e accumulare gli alimenti direttamente sui ripiani e sul fondo del congelatore.
	3. Riempire con gli alimenti prima il primo scomparto superiore. Qui essi vengono completamente congelati nel modo più rapido.
	4. Se lo scomparto superiore non è sufficiente, conservare la quantità restante nello scomparto sottostante iniziando da avanti a destra.
	5. Congelare gli alimenti freschi possibilmente vicino alle pareti laterali.


	Sfruttare interamente il volume utile
	Acquisto di alimenti surgelati
	Tenere presente nella sistemazione
	Congelamento di alimenti freschi
	Sono idonei per il congelamento
	Non sono idonei per il congelamento
	Confezionamento di alimenti surgelati
	1. Introdurre l’alimento nella confezione.
	2. Fare uscire l’aria.
	3. Chiudere le confezioni a tenuta d'aria, per evitare che gli alimenti perdano il gusto o possano essiccarsi.
	4. Scrivere sulla confezione il contenuto e la data di congelamento.

	Durata di conservazione dei prodotti surgelati a –18 °C
	Calendario di congelamento

	Scongelamento di alimenti congelati
	Attenzione!


	= Sbrinamento
	Sbrinamento
	Frigorifero
	Congelatore
	Attenzione!
	Non danneggiare i tubi del circuito di raffreddamento.
	1. Attivare la funzione super-congelamento ca. 4 ore prima dello sbrinamento.
	2. Togliere gli alimenti congelati e collocarli in un luogo fresco.
	3. Spegnere l’apparecchio.
	4. Estrarre la spina di alimentazione o disinserire il dispositivo di sicurezza.
	5. Per accelerare lo sbrinamento, mettere nel congelatore una pentola con acqua bollente su un sottopentola.
	6. Rimuovere l'acqua prodotta dallo scongelamento con un panno o una spugna.
	7. Asciugare il congelatore.
	8. Accendere l’apparecchio.
	9. Introdurre gli alimenti congelati.



	D Pulizia
	Pulizia
	Attenzione!
	Evitare danni all'apparecchio e alle sue dotazioni.
	1. Spegnere l’apparecchio.
	2. Estrarre la spina di alimentazione o disinserire il dispositivo di sicurezza.
	3. Estrarre gli alimenti e conservarli in un luogo fresco.
	4. Se presente: attendere che lo strato di brina si sia sciolto.
	5. Pulire l’apparecchio con un panno morbido e acqua tiepida leggermente saponata.
	Attenzione!
	6. Strofinare la guarnizione della porta con acqua pura e asciugarla accuratamente.
	7. Collegare di nuovo l'apparecchio, accenderlo e introdurre gli alimenti.


	Pulire gli elementi in dotazione all’apparecchio
	Ripiano di separazione e coperchio del cassetto per verdure
	Rimozione del ripiano di separazione
	Estrazione del coperchio del cassetto per verdure
	Inserimento del coperchio del cassetto per verdure e del ripiano di separazione
	1. Inserire il coperchio del cassetto per verdure.
	2. Inserire il ripiano di separazione.
	3. Inserire la lastra di vetro.


	Guide telescopiche
	Smontaggio delle guide telescopiche
	1. Estrarre la guida telescopica.
	2. Spingere il fermo nella direzione della freccia.
	3. Sganciare la guida telescopica dal perno posteriore.
	4. Richiudere la guida telescopica, spingerla all’interno sopra il perno posteriore ed incastrarla.

	Montaggio delle guide telescopiche
	1. Appoggiare la guida completamente estratta sul perno anteriore.
	2. Per incastrarla nel suo alloggiamento, tirare la guida leggermente in avanti.
	3. Innestare la guida telescopica nel perno posteriore.
	4. Spingere il fermo verso il fondo.




	l Odori
	Odori
	1. Spegnere l’apparecchio con il pulsante Acceso/Spento #.
	2. Estrarre tutti gli alimenti dall’apparecchio.
	3. Pulire il vano interno.~ "Pulizia" a pagina 83
	4. Pulire tutte le confezioni.
	5. Per impedire la formazione di odori, sigillare ermeticamente gli alimenti che emanano forte odore.
	6. Accendere di nuovo l'apparecchio.
	7. Inserire gli alimenti.
	8. Dopo 24 ore controllare se si è di nuovo sviluppato odore.

	9 Illuminazione
	Illuminazione

	> Rumori
	Rumori
	Rumori normali
	Avvertenza:

	Evitare i rumori




	3 Guasti, Che fare se?
	Guasti, Che fare se?
	Prima di rivolgersi al servizio assistenza clienti, verificare sulla base di questa tabella se si riesce ad eliminare da soli le anomalie di funzionamento.
	La temperatura si discosta notevolmente dalle impostazioni iniziali.
	Tutte le spie spente.
	Il display indica E....
	Viene emesso un segnale acustico e il tasto Alarm si accende.
	Il display lampeggia, viene emesso un segnale acustico e il pulsante Alarm è acceso.
	L'indicatore lampeggia.
	L'apparecchio non raffredda, l'indicatore e l'illuminazione sono accesi.
	Il super-congelamento automatico non si attiva.
	Il vano a 0 °C è troppo caldo o troppo freddo.
	1. Premere il tasto Super del frigorifero e tenerlo premuto finché l'indicatore di temperatura del frigorifero non lampeggia.
	2. Premere il tasto ¾ / ¿ per modificare l'impostazione.

	--------
	4 Servizio di assistenza clienti
	Servizio di assistenza clienti
	Autotest dell’apparecchio
	1. Spegnere l’apparecchio ed attendere 5 minuti.
	2. Accendere l'apparecchio.
	3. Entro i primi 10 secondi tenere premuto il tasto Super del congelatore per 3 - 5 secondi, finché non viene emesso un segnale acustico.

	Ordine di riparazione e consulenza in caso di guasti
	Garanzia




	nl Inhoud
	nl Gebruiksaanwijzing


	( Veiligheids- voorschriften
	Veiligheidsvoorschriften
	Over deze gebruiksaanwijzing
	Explosiegevaar
	Gevaar voor elektrische schokken
	Verbrandingsgevaar door kou
	Risico op letsel
	Brandgevaar/gevaren door of van het koelmiddel
	Brandgevaar
	Vermijden van risico's voor kinderen en kwetsbare personen
	Kans op stikken

	Materiële schade
	Gewicht
	8 Correct gebruik van het apparaat
	Bestemming van het apparaat

	7 Milieubescherming
	Milieubescherming
	Verpakking
	Oude apparaten
	: Waarschuwing
	Kinderen kunnen zichzelf in het apparaat opsluiten en stikken!
	Attentie!
	Er kan koelmiddel en schadelijk gas vrijkomen.
	1. Stekker uit het stopcontact halen.
	2. Aansluitsnoer doorknippen.
	3. Apparaat op deskundige wijze laten afvoeren.



	5 Installeren en aansluiten
	Installeren en aansluiten
	Inhoud van de verpakking
	Technische gegevens
	Apparaat installeren
	De juiste opstelplaats
	Toegestane omgevingstemperatuur
	Klimaatklasse
	Toegestane omgevingstemperatuur


	Nismaten
	Nisdiepte
	Nisbreedte

	Side-by-side- opstelling

	Energie besparen
	Wanneer u de volgende aanwijzingen opvolgt, verbruikt uw apparaat minder stroom.
	Aanwijzing:

	De plaatsing van de uitrustingsonderdelen heeft geen invloed op het energieverbruik van het apparaat.
	Apparaat installeren
	Aanwijzing:
	Attentie!
	Gevaar voor verbranding!
	Gebruik van het apparaat
	--------
	Voor het eerste gebruik
	1. Infomateriaal eruit nemen en zowel plakband als beschermfolie verwijderen.
	2. Apparaat schoonmaken. ~ "Schoonmaken" op pagina 110

	Elektrische aansluiting
	Attentie!
	Aanwijzing:
	1. Na plaatsing van het apparaat minstens 1 uur wachten met aansluiten, om beschadiging van de compressor te voorkomen.
	2. Het apparaat aansluiten op een volgens de voorschriften geïnstalleerd stopcontact.
	3. Sluit het apparaat aan op een stopcontact in de buurt van het apparaat.
	: Waarschuwing
	Gevaar voor een elektrische schok!


	* Het apparaat leren kennen
	Het apparaat leren kennen
	Apparaat
	Bedieningselementen
	Uitrusting
	Legplateau
	Flessenrek
	Groentelade
	Diepvriesschaal
	1. Lade tot de aanslag eruit trekken.
	2. Schaal optillen en verwijderen.

	Diepvrieslade
	Voorraadvakken
	Botervak en kaasvak
	Flessenhouder
	IJsbakje
	1. Het ijsbakje voor 3/4 met water vullen en in het vriesvak zetten zetten.
	Aanwijzing:
	2. Om de ijsblokjes los te maken: het ijsbakje iets verbuigen of kort onder stromend water houden.


	Koude-accu
	Aanwijzing:



	1 Apparaat bedienen
	Apparaat bedienen
	Apparaat inschakelen
	1. Toets # indrukken.
	2. Toets Alarm indrukken.
	3. De gewenste temperatuur instellen. ~ "Temperatuur instellen" op pagina 99
	Opmerkingen bij/voor het gebruik

	Apparaat uitschakelen en buiten werking stellen
	Apparaat uitschakelen
	Apparaat buiten werking stellen
	1. Toets # indrukken.
	2. De stekker uit het stopcontact trekken of de zekering uitschakelen.
	3. Apparaat schoonmaken.
	4. Apparat open laten.


	Temperatuur instellen
	Aanbevolen temperatuur
	Koelvak
	Verskoelruimte
	Aanwijzing:

	Vriesvak

	Superkoelen
	Aanwijzing:

	Supervriezen
	Automatisch supervriezen
	Aanwijzing:

	Handmatig supervriezen
	Aanwijzing:


	Vakantiemodus

	M Alarm
	Alarm
	Deuralarm
	Temperatuuralarm
	Attentie!
	Bij het ontdooien kan bacterievorming optreden en kunnen de diepvrieswaren bederven
	Aanwijzing:
	Aanwijzing:



	o Home Connect
	Home Connect
	Aanwijzing:
	Aanwijzing:
	Home Connect instellen
	Aanwijzingen
	Automatische verbinding met het thuisnetwerkstation (WLAN)
	1. Toets F indrukken.
	2. Toets ¾ / ¿ koelvak net zo vaak indrukken tot indicatie temperatuur koelvak AC aangeeft en indicatie temperatuur vriesvak OF aangeeft.
	3. Toets ¾ / ¿ vriesvak indrukken.
	4. Binnen 2 minuten de WPS functie op de thuisnetwerkrouter activeren (bijv. via WPS/WLAN toets, informatie daarover in de documentatie van de router in acht nemen).
	Aanwijzing:
	1. Controleer of het koelapparaat zich binnen het bereik van het thuisnetwerk (WLAN) bevindt.
	2. Het proces herhalen of handmatig verbinding maken.


	Handmatige verbinding met het thuisnetwerk (WLAN)
	1. Toets F indrukken.
	2. Toets ¾ / ¿ koelvak net zo vaak indrukken tot indicatie temperatuur koelvak SA aangeeft en indicatie temperatuur vriesvak OF aangeeft.
	3. Toets ¾ / ¿ vriesvak indrukken.
	4. Het koelapparaat heeft nu een eigen WLAN netwerk met de netwerknaam HomeConnect ingesteld.
	5. Roep in het instellingenmenu van het mobiele eindapparaat de WLAN instellingen op.
	6. Verbind het mobiele eindapparaat met het WLAN netwerk HomeConnect.
	7. Als verbinding is gemaakt, de Home Connect app op het mobiele eindapparaat openen.
	8. Zodra het koelapparaat is gevonden, de netwerknaam (SSID) en het wachtwoord (Key) van het eigen thuisnetwerk (WLAN) invoeren in de daarvoor bestemde velden.
	9. Bevestigen met de knop Naar huishoudelijke apparaten sturen.

	Koelapparaat verbinden met Home Connect app
	1. Toets F indrukken.
	2. Toets ¾ / ¿ koelvak net zo vaak indrukken tot de indicatie temperatuur koelvak PA aangeeft en de indicatie temperatuur vriesvak OF aangeeft.
	3. Toets ¾ / ¿ vriesvak indrukken om het apparaat met de app te verbinden.
	4. De app openen en wachten tot het koelapparaat wordt aangegeven. Met Toevoegen de verbinding tussen app en koelapparaat bevestigen.
	5. De instructies van de app volgen tot het proces is voltooid.
	Aanwijzing:

	Signaalsterkte controleren
	1. Toets F indrukken.
	2. Toets ¾ / ¿ koelvak net zo vaak indrukken tot indicatie temperatuur koelvak SI aangeeft. In indicatie temperatuur vriesvak verschijnt een waarde tussen 0 (geen ontvangst) en 3 (volledige ontvangst).

	Home Connect Instellingen terugzetten
	1. Toets F indrukken.
	2. Toets ¾ / ¿ koelvak net zo vaak indrukken tot indicatie temperatuur koelvak rE aangeeft en indicatie temperatuur vriesvak OF aangeeft.
	3. Toets ¾ / ¿ vriesvak indrukken.


	Update van de Home Connect software installeren
	1. Toets F indrukken.
	2. Toets ¾ / ¿ koelvak net zo vaak indrukken tot indicatie temperatuur koelvak UP aangeeft en indicatie temperatuur vriesvak OF aangeeft.
	3. Toets ¾ / ¿ vriesvak indrukken.

	Aanwijzing over gegevensbescherming
	Aanwijzing:

	Verklaring van overeenstemming

	U Koelvak
	Koelvak
	In acht nemen bij het bewaren
	Let op de koudezones in het koelvak
	Koudste zone
	Warmste zone
	Opmerkingen


	T Verskoelruimte
	Verskoelruimte
	Groentelade
	Aanwijzingen

	Verskoellade
	Bewaartijden bij 0 °C

	W Vriesvak
	Vriesvak
	Kleinere hoeveelheden levensmiddelen invriezen
	Maximaal invriesvermogen
	Voorwaarden voor max. invriesvermogen
	1. Circa 24 uur voordat u verse waar inruimt: supervriezen inschakelen.
	2. Houders uit het vriesvak nemen en de levensmiddelen rechtstreeks op de legplateaus en de vriesvakbodem stapelen.
	3. Eerst het bovenste vak vullen met levensmiddelen. Daar worden ze het snelst diepgevroren.
	4. Wanneer het bovenste vak niet groot genoeg is, de resterende hoeveelheid inruimen in het vak eronder, te beginnen rechts vooraan.
	5. Verse levensmiddelen zo dicht mogelijk bij de zijwanden invriezen.


	Vriesvermogen volledig benutten
	Diepvriesproducten inkopen
	Attentie bij het inruimen
	Verse levensmiddelen invriezen
	Geschikt voor invriezen
	Niet geschikt om in te vriezen
	Diepvrieswaren verpakken
	1. Levensmiddelen in de verpakking leggen.
	2. Lucht eruit drukken.
	3. Verpakking luchtdicht afsluiten om te voorkomen dat de levensmiddelen hun smaak verliezen of uitdrogen.
	4. Vermeld op de pakjes inhoud en invriesdatum.

	Houdbaarheid van de diepvrieswaren bij –18 °C
	Diepvrieskalender

	Ontdooien van diepvrieswaren
	Attentie!


	= Ontdooien
	Ontdooien
	Koelvak
	Vriesvak
	Attentie!
	Schade aan de leidingen van het koelcircuit voorkomen.
	1. Ca. 4 uur voor het ontdooien het supervriezen inschakelen.
	2. Diepvrieswaren verwijderen en tussentijds op een koele plaats bewaren.
	3. Apparaat uitschakelen.
	4. De stekker uit het stopcontact trekken of de zekering uitschakelen.
	5. Om het ontdooiproces te versnellen: een pan met heet water op een onderzetter in het vriesvak zetten.
	6. Met een doek of spons het smeltwater opnemen.
	7. Vriesvak droog wrijven.
	8. Apparaat inschakelen.
	9. Diepvrieswaren in het diepvriesvak leggen.



	D Schoonmaken
	Schoonmaken
	Attentie!
	Beschadiging van het apparaat en de uitrustingsonderdelen vermijden.
	1. Apparaat uitschakelen.
	2. De stekker uit het stopcontact trekken of de zekering uitschakelen.
	3. Levensmiddelen verwijderen en op een koele plaats bewaren.
	4. Indien aanwezig: Wachten tot de rijplaag is ontdooid.
	5. Het apparaat schoonmaken met een zachte doek en lauw water met een scheutje pH neutraal schoonmaakmiddel.
	Attentie!
	6. Deurafdichting afvegen met schoon water en goed afdrogen.
	7. Apparaat weer aansluiten, inschakelen en levensmiddelen inruimen.


	Schoonmaken van het interieur
	Scheidingsplaat en afdekking groentelade
	Scheidingsplaat verwijderen
	Afdekking van de groentelade verwijderen
	Afdekking van de groentelade en scheidingsplaat aanbrengen
	1. Afdekking van de groentelade aanbrengen.
	2. Scheidingsplaat aanbrengen.
	3. Glasplaat aanbrengen.


	Uittrekbare rails
	Uittrekbare rails demonteren
	1. De rail uittrekken.
	2. Vergrendeling in de richting van de pijl schuiven.
	3. Uittrekbare rail losmaken van de achterste pen.
	4. Uittrekbare rail in elkaar schuiven, boven de achterste pen naar achteren schuiven en ontgrendelen.

	Uittrekbare rails monteren
	1. Uittrekbare rail in uitgetrokken toestand op de voorste pen zetten.
	2. Uittrekbare rail om vast te klikken iets naar voren trekken.
	3. Uittrekbare rail op de achterste pen erin zetten.
	4. Vergrendeling naar achteren schuiven.




	l Luchtjes
	Luchtjes
	1. Apparaat uitschakelen met de Aan/Uit-toets #.
	2. Alle levensmiddelen uit het apparaat halen.
	3. De binnenruimte reinigen.~ "Schoonmaken" op pagina 110
	4. Alle verpakkingen reinigen.
	5. Sterk ruikende levensmiddelen luchtdicht verpakken om luchtjes te voorkomen.
	6. Apparaat weer inschakelen.
	7. Levensmiddelen inruimen.
	8. Na 24 uur controleren of er opnieuw luchtjes zijn ontstaan.

	9 Verlichting
	Verlichting

	> Geluiden
	Geluiden
	Normale geluiden
	Aanwijzing:

	Voorkomen van geluiden




	3 Storingen, wat te doen?
	Storingen, wat te doen?
	Controleer aan de hand van deze tabel of u de storing zelf kunt verhelpen, voordat u de klantenservice belt.
	De temperatuur wijkt erg af van de instelling.
	Geen enkele indicatie brandt.
	Indicatie geeft E... aan.
	Er klinkt een alarmsignaal en toets Alarm brandt.
	De indicatie knippert, het alarmsignaal klinkt en toets Alarm brandt.
	Indicatie brandt.
	Het apparaat koelt niet, de indicatie en verlichting branden.
	Automatisch supervriezen schakelt niet in.
	Het is te warm of koud in het verskoelvak.
	1. Toets Super Vriesvak indrukken en ingedrukt houden totdat de indicatie Temperatuur koelvak knippert.
	2. Toets ¾ / ¿ indrukken om de instelling te wijzigen.

	--------
	4 Servicedienst
	Servicedienst
	Zelftest apparaat
	1. Apparaat uitschakelen en 5 minuten wachten.
	2. Apparaat inschakelen.
	3. Binnen de eerste 10 seconden de toets Super Vriesvak gedurende 3 ... 5 seconden indrukken en ingedrukt houden tot er een geluidssignaal klinkt.

	Verzoek om reparatie en advies bij storingen
	Garantie
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